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МАЛАХОВСЬКА Я. І. 

(Волинський національний університет ім. Лесі Українки) 

 

КОГНІТИВНІ ОЗНАКИ ПЕРСУАЗИВНОСТІ В АНГЛОМОВНОМУ 

НАВЧАЛЬНОМУ ВІДЕОДИСКУРСІ 

 

 Уявлення персуазивності в свідомості людини можливе через 

усвідомлення її когнітивних ознак. Когнітивна лінгвістика розглядає світ через 

призму концептів, які є ментальними репрезентаціями об’єктів, подій, ідей або 

властивостей, що класифікують значення і формують розуміння світу 

[Zhabotynska]. Концепт відображає істотні ознаки оригіналу, відкидаючи 

несуттєві характеристики. Розгляд когнітивних ознак персуазивності дозволить 

глибше зрозуміти механізми її функціонування в англомовному навчальному 

відеодискурсі. 

Метою дослідження є виділення основних когнітивних ознак 

персуазивності в англомовному навчальному відеодискурсі, яка передбачає 

виконання таких завдань: виділити ознаки концепту ПЕРСУАЗИВНІСТЬ; 

визначити поняттєві складники та структуру концепту ПЕРСУАЗИВНІСТЬ. В 

основі дослідження лежить концептуальний аналіз, компонентний та 

семантичний аналіз [Крисанова 2020; Zhabotynska 2010], що дозволяють 

простежити спосіб пізнання змісту концепту ПЕРСУАЗИВНІСТЬ. Матеріали 

дослідження включають відео уроків англійської мови з мережі YouTube та 

скрипти до них. 

Концепт ПЕРСУАЗИВНІСТЬ вербалізований в англійській мові іменником 

persuasion, дієсловом persuade, прикметниками persuasive та persuadable, 

прислівником persuasively. Семантичний аналіз цих лексем показав, що 

іменнику persuasion належить найбільша повнота значень і його можна 

справедливо вважати іменем концепту ПЕРСУАЗИВНІСТЬ/PERSUASION 

[Cambridge Dictionary; Collins English Dictionary; Longman Dictionary; Merriam-

Webster; Oxford Learner's Dictionary].  

Якісний аналіз дефініцій лексеми persuasion дав змогу визначити, що 
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основне значення мають семи, які представляють ПЕРСУАЗИВНІСТЬ/ 

PERSUASION як дію та процес впливу на когось, що становить родову ознаку 

лексеми: the act and process of persuading somebody to do something or to believe 

something [Cambridge Dictionary; Merriam-Webster; Oxford Learner's Dictionary]. 

Проте інші семи надають можливість виділити видові ознаки 

персуазивності:   

- ідентифікаційна ознака – «суб’єкти дії» (author; someone, that person, 

listener, reader) та «предмет дії»  (beliefs, lines of action) – в здійсненні 

персуазивної дії воля однієї людини спрямована на зміну думок та дій іншої;  

- інтерактивна ознака – «взаємодія суб’єктів» (by talking to that person); 

- інтенційна ознака – «мета дії» (to do something or to believe something; to 

make the listener or reader believe) – дія спрямована на зміну думок та дій 

суб’єкта;  

- інструментальна ознака – «засіб дії» (that uses argument or emotion; with 

inducing or urging; asking  many times).  

- каузативна ознака – «причина дії» (a good reason to do it; sufficient 

motives; reasons why they should do it) – здійснення дії має свої мотиви, наміри;   

- вольова ознака – «примус, заохочення» (to make the listener or reader 

believe; concerned with inducing or urging; to make someone decide; making you 

want) – пацієнс має волю у прийняті думок або здійсненні дій, чи їх відмови; 

- аксіологічна ознака – «позитивна оцінка» (a good reason; successfully; feel 

sure; true) – мотиви, цілі та засоби дії мають позитивний характер;  

- темпоральна ознака – «тривалість результату дії» – довгостроковий 

результат – зміна думок, світогляду; короткостроковий – реактивної дії;  

- результативна ознака – «результат дії» (win approval or support for; prevail 

upon successfully; the adoption of certain beliefs, theories, or lines of action by 

others) – наявність бажаного успішного результату дії переконання.  

Отже, концепт ПЕРСУАЗИВНІСТЬ/PERSUASION відображає дію, 

основним змістом якої є вплив однієї людини на думки та дії іншої. Такий 

вплив характеризується інтерактивністю, інтенційністю, інструментальністю, 
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темпоральністю результату, позитивною оцінкою пацієнсом та наявності волі у 

прийняті думок чи дій.  

Спираючись на дослідження С. А. Жаботинської, визначаємо, що 

структуру концепту складають семантичні слоти (складники), які 

заповнюються конкретними значеннями залежно від ситуації [Zhabotynska 

2010]. Структуру концепту ПЕРСУАЗИВНІСТЬ/PERSUASION формують такі 

основні складники:  

АГЕНС (persuader) – особа, яка ініціює процес впливу, спрямованого на 

досягнення комунікативної мети. В англомовному навчальному відеодискурсі 

переконуючим виступає учитель.  

ПАЦІЄНС (persuadee) – особа, на яку спрямований вплив. У навчальній 

комунікації переконуваним є учні.  

ПРЕДМЕТ (belief, action) – усі дії агенса спрямовані на думки та дії 

пацієнса. Учитель залучає учнів до роздумів та виконання різних дій для 

активної взаємодії. 

ДІЯ (to make, to cause, to induce, to urge, to influence, to incline, to gain over, 

to prevail) описує динамічний компонент концепту, тобто сам процес впливу. 

МЕТА (to do or to believe something) – спонукати пацієнса до виконання 

певних дій чи прийняття думок. У навчальному відеодискурсі учитель має на 

меті формувати знання та навички учнів, а також спонукати їх активного 

використання.  

ЗАСІБ (reasoning, talking, asking  many times, argument, emotion, entreaty, 

advice, expostulation) - інструменти реалізації персуазивності  включають різні 

комунікативні засоби. Учитель використовує на уроці як вербальні (запитання, 

накази, звертання, роз’яснення, надпис на дошці), так і не вербальні (жести, 

переміщення тіла, міміка, зображення) засоби. 

РЕЗУЛЬТАТ (the adoption of certain beliefs, theories, or lines of action) – 

бажаним результатом є прийняття пацієнсом думок та дій, пропонованих 

агенсом. Результат персуазивної дії в навчальному відеодискурсі експліцитно 

прослідковується у реактивний діяльності учнів. 
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Отже, уявлення персуазивності в свідомості будь-якої людини можливе 

через усвідомлення її основних когнітивних ознак та складників. 

Персуазивність пронизує весь процес англомовного навчального відеодискурсу 

та структурує діяльність учасників навчальної комунікації. Персуазивність у 

навчальному відеодискурсі становить вплив учителя на думки та дії учнів з 

метою формування їх знань та навичок. Персуазивність характеризується як 

інтерактивна та інтенційно спрямована дія, яка має вербальні та невербальні 

інструменти реалізації. Результат цієї дії можливий лише за рахунок 

позитивного ставлення учнів та їх волевиявлення. 
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As we have already mentioned in our previous papers, in a broad sense we 

understand allusive intermodality as relations between the two texts constructed by 
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